Approved For Releas&ZOO@lﬂ%Zﬁ% QlA_g-.RE}E§,QgQQ346&QO1 00470017-2 Mﬁ/
0

CRETRAL YRYALLIGEHCE AGERCY
2530 B Styees. ¥.W.
Hasningten 29, D.C.
BIS CHAPTER JX MEMO BO. o3

DB 8 Pabrumey 1957

NS Al e s i

FEBORARDUM FOR: NIS Chapter TX Oantributors

LA 10 Submission of mancgoript meterial

1. In all future comtridutions to Chapter X, plesse include the
vord "Item" before the item number for each individusl item listed. It
ahould be typed on the same line pn the bagianing of the citetion, as
indicated below:

{tem 9. Central Americn; 1:250,000; Arigy Map Service;
1938~50; Universal Trangvarse Mercator grid om fiwve sheats, gyaticule;
RS Call Ho. E23 25-,’;5000;%2?20! distriduted as AMS ®501. Unclassified.
2. Tour attention is cailed to WIS Chepter TX Memo No. 6,
21 December 19%h s which states thet each “tem should be submitted on a
separate page.

3. TYou sre reminded also that the citation for an item should be
typed in double spece and the vest of the item in triple space.

k. I additicnal questions arise concerning spacing, maE” 3
SRS consult the ditto ¢ of & recent Chapter I{ or call
{Code 1h3, ext. 2384),
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TN Transletion of Poreipn futhority Hames

1. Piess2 submii with esch comtridbition to Chapter IX an alphsheticsl
iist of the non-Epglish-language suwthorities mentioned in the Sectiom 91
puri of the emtribution. Supply sise thke English translation, and
ideniify the language in which the origiral eppears, as follows:

Lpency nawe Zrnrslation Langunge
Ministére des Travaux Mipistry of Public French
Fobllies et des Yorks and
Transporis Trarsportation
wiho,

@2 Yemor atbeation is celled o WIB:Chapter IX Femo No. 20, 4 Avgust 1955,
which ontlines the pelicy for translatios of foreign authority nemes.

) 3. In meny recent comiributions to Section 90, Toreign suthority names
have been given in English only. Tlense make every effort to supply the
nFficiel foreign title as well as *he English trameietion for all authoritics
a?f.;::sg:usseﬁ in this Section. If the foreign pawe capnet be obteined, that
Tart should be noled in the mamuscript, to obviate future questions on the
mert, of the coordinstor.

b, Yhe authority nsmes inciwied in the citstion in Section 91 will,

&?tig the past, be given in the languege in which they appear on the mEps
[eh iy # &
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